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NÁRODNÍ PROHLÁŠENÍ O VLASTNOSTECH 
NÁRODNÉ PREHLÁSENIE VLASTNOSTÍ 

NATIONAL DECLARATION OF PERFORMANCE 
 

Č. / No. 0112018 
 

1. Název a obchodní název stavebního výrobku: 
Názov a obchodný názov stavebného výrobku: 
Name and trade name of construction product: 
Výpustné ventily k umyvadlům 
Výpustné ventily k umývadlám 
Wash basin drains 
 

2. Typové označení stavebního výrobku: 
Označenie typu stavebného výrobku: 
Type designation of the construction product: 
S285B, S285BR 
 

3. Zamýšlené použití nebo použití: 
Zamýšľané použitie alebo použitia: 
Intended use or uses: 
Pro odtokové instalace. 
Pre odtokové inštalácie. 
For waste water systems. 
 

4. Název a adresa výrobce výrobku:  
Názov a adresa sídla výrobcu výrobku: 
Name and address of the manufacturer: 
Ferro S.A., ul. Przemysłowa 7, 32-050 Skawina, Polska (PL) 
 
Místo výroby výrobku: 
Miesto výroby výrobku:   
Place of manufacture of the product: 
ČLR / PRC 
 

5. Jméno a adresa zplnomocněného zástupce, pokud byl zřízen: 
Názov a adresa splnomocneného zástupcu, ak bol ustanovený: 
Name and address of the authorized representative if it has been established: 
- 

 
6. Národní systém používaný k hodnocení a ověřování stálosti výkonu: 

Národný systém použitý na posúdenie a overenie stálosti vlastností: 
The national system used to assess and verify the constancy of performance: 
4 

 
7. Národní technická specifikace: 

Národná technická špecifikácia: 
National technical specification: 

 
7a. Polská výrobková norma: 
Poľská výrobková norma:  
Polish product Standard: 

 PN-EN 274-1:2004 
 

Název akreditovaného certifikačního orgánu, číslo akreditace a číslo národního certifikátu nebo název 
akreditovaných laboratoří / laboratoří a číslo akreditace:  
Názov akreditovaného certifikačného orgánu, číslo akreditácie a číslo národného certifikátu alebo názov 
akreditovaného laboratória / laboratórií a číslo akreditácieName of the accredited certification body, 
accreditation number and the number of national certificate or the name of accredited laboratory / 
laboratories and accreditation number: 
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7b. Národní technické hodnocení: 
Národné technické posúdenie: 
National technical assessment: 
- 

 
Oddělení technického posouzení / Oddělení pro národní technické posouzení: 
Orgán technického posudzovania / Národný orgán technického posudzovania: 
Technical assessment body / National technical assessment body: 
- 
 
Jméno akreditovaného certifikačního orgánu, číslo akreditace a číslo certifikátu: 
Názov akreditovaného certifikačného orgánu, číslo akreditácie a číslo certifikátu: 
Name of the accredited certification body, accreditation number and certificate number: 
- 

 
8. Deklarované vlastnosti: 

Deklarované úžitkové vlastnosti 
Declared performances: 

 
Základní vlastnosti stavebního výrobku pro 

zamýšlené použití nebo použití 
Základné charakteristiky stavebného výrobku pre 

zamýšľané použitie alebo použitia 
Essential characteristics of the construction product 

for the intended use or uses 

Deklarované 
vlastnosti 

Deklarované úžitkové 
vlastnosti 

Declared performances 

Poznámky 
Poznámky 
Comments 

Maximální teplota teplé vody (Tmax) 
Maximálna teplota teplej vody (Tmax) 
Maximum hot water temperature 

≤ 95 °C - 

Rozměr připojení 
Rozmer pripojenia 
Connection size 

G1 1/4 - 

 
9. Vlastnosti výrobku jsou kompatibilní se všemi vlastnostmi uvedenými v odstavci 8. Prohlášení o 

vlastnostech bylo vydáno v souladu se zákonem ze dne 16. dubna 2004 o stavebních výrobcích, na 
vlastní odpovědnost výrobce 
Úžitkové vlastnosti uvedeného výrobku sú v súlade so všetkými deklarovanými vlastnosťami uvedenými 
v bode 8. Toto národné prehlásenie vlastností je vydané v súlade so zákonom zo dňa 16. apríla 2004 
o stavebných výrobkoch, na výlučnú zodpovednosť výrobcu. 
The performances of the product identified above are compatible with all declared performances listed 
in point 8. Presented national declaration of performance is issued in accordance with the Act of 16th 
April 2004 on construction products on the sole responsibility of the manufacturer. 
 
Za shodu překladu s originálem odpovídá následující osoba: 
Za zhodu prekladu s originálom zodpovedá nasledujúca osoba: 
The following person is responsible for the translation's compliance with the original 

 
 

Maciej Podraza 
Ředitel technického úseku a úseku zajištění kvality skupiny 

(jméno, příjmení a pozice) 
(name, surname and position) 

 
 

……………………………………… 
 

 
    Skawina, 17.03.2026                         …………………………………………  

       (místo a datum vydání)                                                  (podpis) 
                      (place and date of issue)                                                                                        (signature) 

 


